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In 4ilê e din urmă s’au petrecutü nisce 
evenimente de importanţa istorică în Grermania 
şi în Francia. La Q-ermanî s’a tractatü de asi­
gurarea domnirei uneia din dinastiele federale, 
pe când la Francesi a fostü vorba de isgonirea 
rămăşiţelom vecliilorü dinaşti din ţâră. Curiósá 
şi semnificativă coincidenţă. Ea denotă destulü 
de ínvederatü spiritulű ce domnesce a<}i în aceste 
doué state mari rivale. Intr’unü locü nisuinţa 
d’a conserva vechile base ale ordinei monarchice, 
íntr’altulü stăruinţa d’a o rupe desăvârşiţii cu 
tóté tradiţiunile dinastice şi d’a pregăti o nouă 
epocă a republicanismului radicalü.

Scirnü că în Bavaria s’a proclamatü regenţa 
cu principele Luitpold ca regentü, după ce 
starea sănătăţii regelui Ludovicü I I  s’a sdrun- 
cinatű astfelü, íncátü i se alteraseră şi facultăţile 
spirituale. Nu era lucru puţintt d’a duce la 
împlinire hotărîrea consiliului de statü şi d’a în­
locui garda regelui cu medici şi supraveghiători 
de bolnavi. S’a petrecutü o scenă estraordinară, 
când s’a dusü deputaţia la regele spre a’i ceré 
consimţământulfl la introducerea regenţei. Regele 
Ludovicü dédú ordinii gendarmilorü séi sé ares­
teze deputaţiunea, ceea ce s’a şi íntémplatü, şi 
numai cu greu au pututü scăpa aceştia, căci se 
asigură că regele ar fi datü ordinü ca sé le scótá 
şi câte unü ochiu.

In cele din urmă a succesü ómenilorü, cari 
încungiurau pe rege, a-lü duce dela Hohen- 
schwangau la castelulü Berg lângă laculü Starn- 
berg, unde avea sé fiă supusü iznei cure. La 
plecare şi ín totü percursulü drumului regele 
Ludovicü s’a purtatü fórte prevenitorü şi popo- 
raţiunea, care-lü iubea, l’a aclamatü. Aici ín 
Berg ínsé, sórtea voi ca romanticulü stăpânitora 
alű Bavariei, principele poesiei, musicei şi arte- 
lorü ín München, risipitorulü Mecenate, sé aibă 
unű tragicű sfârşitti, afiându-şi mórtea ín laculü 
Starnberg, din ale căruia adâncimi ílű chemau 
seducétórele spirite, cari au fácutü sé i sé ’ntu- 

nece mintea.
In loculü regelui Ludovicü I I  a fostü pro- 

clamatű rege ducele Ottó, care suferindü aseme- 
menea de o bólá incurabilă va fi ínlocuitü prin 
regenţa prinţului Luitpold. Astfelü s’a asiguratü 
continuitatea dinastiei Wittelsbach pe tvonulű Ba­
variei ín sensulű legilorű şi alü constituţiunii.

In timpü ce s’au s’au sévéî itü acestea ín 
München, representanţii poporului în capitala 
Franciéi discutau asupra gravei cestiuni a espul- 
sării prinţilora fostelorü familii domnitóre în 
Francia, pe care republicanii au cerut’o în inte- 
resulü republicei. Mésura s’a şi votatü cu óre- 
care restricţiune. S’a hotárítü, ca sé fiă espul- 
pulsaţi numai adev0raţii pretendenţi cu fii lorü 
ántéiü născuţi; ér în privinţa celorlalţi prinţi i 
s’a datü guvernului facultatea d’a-i espulsa când 
va afla de lipsă.

Aşadâr contele de Parisű, Louis Philippe 
Albert d’Orleans, precum şi prinţulti Jerőme Na­
poleon vorü trebui sé páráséscá Francia fiindü 
proscrişi, îndată ce senatulü va primi şi elü pro- 
iectulü de lege, ceea ce se asigură că se va în­
tâmpla în séptémána acésta. Atátü capnlü Or- 
leaniştilorii, cátü şi acela alü Bonapartiştilora |a* 
sigură de acum că se vorü íntórce ca sé salveze 
ţâra şi societatea.

Folosi-val acéstá mésurá séu strica-va mai 
multü republicei francese? Atâta scimü, şi nu 
fără îngrijire în viitorulü Franciéi trebue sé con- 
statámü, că monarchismulü are afunde rădăcini 
în ţâră şi că numai la acésta se gándescü pre­
tendenţii când promitü o grabnică re’ntórcere. 
Póte că n’au avutü nedreptate aceia, cari au 
(jisü că, vréndü republica sé stérpéscá aceste ră- 
décinl, ar trebui sé espulseze jumétate Francia.

Nu se scie ce va mai fi şi cum se voru
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mai íntórce lucrurile. Deocamdată Francia s’a- 
propiă totü mai multü de ţinta republicei roşie. 
Câţi Dantoni, Maraţi şi Robespiérri vorü résári 
când se va desfăşura stégujü roşu şi unde vorü 
împinge ei stările din Frăftcia şi din Europa, 
acésta este o cestiune a viitorului.

Camera din Viena şi România.

In şedinţa dela 9 Iuniu a camerei deputa- 
ţilorti din Viena, desbătându-se tarifulü vamalü 
austro-ungarü, deputatulü Ch l um ecky  atinse 
în introducerea vorbirei sale résboiulü vamalü cu 
România.

Acesta — tjise Chlumecky — e cu atátü mai re­

gretabilă, cu cátü în acéstá jumétate a monarchiei, ab- 

stragéndü de unü singurü grupü, toţi au dorinţa d’a esista 

o înţelegere politică vamală şi comercială, deórece acestü 

tínérü regatü, care nisuesce a se înălţa şi care ín scurtü 

timpü, sub conducerea unui înţelepţii principe germanü, 

a fácutü progrese în adevérü admirabile, e întâmpinată 

cu deplină simpatiă şi noi de sigurü trebue sé dorimü 

numai, ca raporturile nóstre politice cu statele balcanice 

peste totü şi mai cu deosebire cu România sé nu se tur­

bure în nici o privinţă. (Aplause’n stânga.) Cu tóté as­

tea trebue sé constatámü, că România n’a pázitü cu 

credinţă tractatulü. Cu tóté astea, guvernulü nostru încă 

e vinovatü. Unde a fostü vorba de representarea inte- 

reselorü nóstre contra Ungariei, a doveditü mare slăbi­

ciune. (Fórte corectü! în stânga.) Era unü timpü, când 

conducerea afacerilorü politice comerciale era în aşe4ă- 

méntulü Barbara. A41 ea este 4n Budapesta.

Espulsarea prinţiloru în camera Iraneesă.

Joia trecută s’a începutü în camera din Parisű des- 

baterea asupra espulsării membrilorü familielorű, ce au 

domnitű ín Francia. Sala era îndesată de publicü, care 

cu încordare aştepta începerea discusiunei. Logea diplo- 

maţilorO era ocupată, deputaţii toţi de faţă. F l oque t  a 

presidatü. Celü dintêiu vorbitorü fù corniţele de Mun 

(clericalü). Elü 4ise, că espulsarea este o tradiţiune ja- 

cobină (Aplause ’n drépta, reprobări în stênga). Teoria 

vôstrà, cjise elü întorcêndu-se cătră republicani, este de 

ai goni pe prinţi fără sentinţă prealabilă. (Strigări în 

stênga : Astă teoriă aţi introdus’o voi !). Voiţi së daţi 

afară din ţâră astăzi pe aceia, cari au formatü naţiunea 

(Aplause şi sgomotü). Monarchiele nu ’şi-au luatű refu- 

giulű la espulsărl, decátü numai în timpuri revoluţionare; 

a le face însë în timpuri liniştite este o neruşinare (Stri­

gări: La ordine! Sgomotü). Vorbitorulü citézá pe Jules 

Favre şi pe alţi republicam, carî s’au pronunţata totdéuna 

în contra espulsàrilorü. Elü este monarchistü pentru că 

e bunü patriotù. In Francia e revoluţiunea la modă. Ar 

fi o ambiţiune frumósá pentru unü politioü a da ţârei 

pacea, bunăstarea înăuntru şi prestigiulü în afară. Atunci 

cérta partidelorü ar dispáré şi şi noi, monarchiştii, amü 

afla mângâiere în mărirea patriei, (Aplause repeţite sgo- 

motóse.) Astfelü însë republica este guvernulü partide­

lorü, cari simţfl că şî pierdü tërîmulü de sub picióre ; 

suntü acjï în çérà ômenï, cari genézà pe republicani ; re­

publicanii nu voiescü mórtea lorü, ci proscripţiunea, care 

este asemenea unü felü de morte. (Sgomotü în stânga, 

aplause în drépta).

Eu apërü astă4î, 4*ce vorbitorulü, nu numai pe 

prinţi, ci më apërü şi pe mine însu’mï, vè apërü pe d-v. 

toţi. (Aplause’n drépta, mişcare în stânga.) Astăciî veţi 

goni pe prinţi, mâne veţi goni şi pe contrarii d-vóstre. 

Cine va fi însë mâne confrarulü vostru, deórece viitorulü 

este alü celui mai v*'olentü? Unde 0 se vë opriţi? N’aţî 

cerutü deja în adunări publice, ca capitaliştii së fiă îm­

puşcaţi? Staţi înaintea porţii proscripţiunei şi înaintea 

porţii dreptăţii. Alegeţi ! Nu uitaţi însë, că decă guver­

nulü a trecutű odată pe sub porta proscripţiunei nu se 

va mai puté íntórce nici-odată. (Aplause repeţite sgo- 

motóse. Vorbitorulü este felicitatú de paríisanii sëi. 

Mişcare mare).

Urmézà câţiva vorbitori mai ne’nsemnaţî, după cari 

ia cuvêntulü preşedintele eomisiunei de espulsare Madier
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de Montján. Elü 4*ce că cu acéstá cestiune trebue sé 

se sferşâscă odată pentru totdéuna. Citézá aserţiuni de 

ale lui Thiers, Berryer ş. a. carî au pledatü odiniórá 

pentru necesitatea espulsării. Aduceţi-v0 aminte, 4*ce 

vorbitorulü, de cuvintele lui Thiers, care a esclamatü o- 

diniórá: „Prinţii au fostü amicii mei, dér eu cunoscűunü 

amivű mai mare decâtu prinţii, patria. (Aplause sgomo- 

tóse în stânga.) Vorbitorulü accentuézá, că tocmai mo­

narchiele s’au folositü de legile de espulsare contra prin- 

ţilorO. Burbonii au proscrisü pe BonapartiştI şi aceştia 

0răşi pe Burbonî, tocmai sub monarchiă proscripţiunea 

a devenitü chiar tradiţiune. Aplaudaţi acum, décá pu­

teţi, d-lorü din drépta! (Aplause sgomotóse în stânga; 

tăcere în drépta). ţ)iceţî câ prinţii suntü cetăţeni ca toţi 

ceilalţi şi că prin urmare trebue sé le lásámü libertatea, 

Da! Le-o lásámü, décá vorü trăi ca simpli cetăţeni, ca 

egali între egali, décá vorü renunţa la nisuinţele şi spe­

ranţele lorü. (Aplause). Acésta ínsé nu se întâmplă, din 

contră îi vedemü că ocupă posiţiune esclusivă şi agită 

pentru nisuinţele lorű. Madier apelézá la republicani, ea 

sé aibă în vedere numai binele republicei. (Aplause pre­
lungite). —

*

Isgonirea tuturorü prinţilorü, precum ni s’a telegra- 

fiatü, a fostü respinsă. Propunerea lui Brousse însă, ca 

sé se espulseze pretendenţii şi cei dintéiu născuţi ai lorü 

s’a primitü. De asemenea s’a primitü dispositiunea, care 

dă guvernului dreptulü d’a isgoni facultativü pe ceilalţi 

prinţi prin decretü; totü aşa disposiţiunile penale pentru 

espulsaţii carî s’ar íntórce. Décá s’ar fi primitü espul­

sarea generală, atunci s’ar fi inter4isü şederea pe pă- 

méntulü francesü, prin urmare orice visită în Parisű, şi 

regelui Leopoldü alü Belgiei, contelui de Flandra, fratele 

regelui Belgiei şi nepotulü regelui Ludovicü Filipü; con­

telui de Eu, moştenitorul Brasiliei şi nepotulü lui Ludo­

vicü Filipü; ducelui de Montpensier, intantulü Spaniei; 

viitórei regine a Portugaliei şi princesei Waldemar de Da­

nemarca. Prin urmare totü e mai bine că se introduce 

réulü celü mai micü, care fără urmări grele nu va re- 

mânea.

Demonstraţiunile din Pesta.

Joi séra plebea din Pesta avea de gándü sé con­

tinue demonstraţiunile. De astă dată ínsé, precum scimü, 

demonstranţii au fostü prinşi în strada Kerepes în cursă. 

Étá cum s’au petrecutü lucrurile:

Plebea se arăta mai cutezătore ca în celelalte 

seri. Pe la 7 óre séra unü haiducü temnicerü ducea 

unü arestantü legatü în lanţuri; o voce strigă: „Sé-lÜ 

liberămn!“ Haidúculü fü íncungiuratü, dér cu baioneta 

isbuü sé împingă pe arestantü într’o curte şi închise 

pórta. Adunătura voi sé asalteze pórta, ínsé patru po­

liţişti sosiră şi puseră pe arestantü íntr’unü carü, trans- 

portándu-lü astfelü la loculü destinatü. Plebea căută unü 

altü obiectü de atacü, batjocuriră şi insultară p’unü po­

liţista, care fü silitü sé se retragă. Poliţia şi unü ba- 

talionü de infanteriă, printr’o fină Stratagemă, încongiu- 

rară pe demonstranţi. Printr’unü semnalü de trîmbiţă 

se anunţă că stratagema e terminată. Plebea fü pro­

vocată sé se retragă, dér se réspunse cu rîsete şi bat­

jocuri. Unü nou semnalü de trîmbiţă făcu sé apară din 

tóté părţile baionetele, plebea fü totü mai multü strîm- 

torată şi ori încătrău voia sé fugă, dedea de baionete. 

Câţiva se refugiară în grădina dinaintea teatrului naţionaltt 

şi aci cre4endu-se siguri, aruncară cu petri în soldaţi. 

Dér pe neaşteptate fură scoşi de acolo, şi doi dintre de­

monstranţi fură binişorfl căptuşiţi de sabia unui oficerü.

Vé4éndu-se acum mulţimea încungiurată din tóté 

părţile, fără nici o scăpare, începu a oscila pălăriile 

strigándü cu’nsufleţire: „Trăiască poliţia! Trăiască ar­

mata!“ Poliţia şi armata trebui sé rî4ă de acéstá ova- 

ţiune de nevoiă; 1500 de persóne erau încinse de cor- 

donulü armatei Elementele mai cinstite şi cei ce apar­

ţineau ■ secsului mai slabü fură liberaţi. Ceilalţi, o adu­

nătură de totü ce e mai suspectü şi mai periculosÜ, 

fură duşi în cete de câte 50— 100 în localulü centralü 

alü poliţiei. Ore ’ntregí a duratü transportulü. Putéi 

face importante studii fisionomice la cei 700—800 de 

turburători. Pe loculü unde au fostü prinşi s’au gásitü
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colecţiuni întregi de cuţite, petre, bucăţi de ferü, şuru- 

purî şi alte utensilie,* necesare pentru spargerea capetelorü, 

ferestrelorü şi lampelorü. Cei sub 14 anî şi învăţăceii 

au fostü liberaţi şi daţi părinţilorfi şi stăpânilorfl lord, 

ca sé’i pedepséscá.

In timpulü când se opera stratagema, la o trafică 

de pe pi0ţa Carolü se aucjiră strigăte că arde. Turburătorii 

fugindü dinaintea baionetelorü îi spărseseră lampa dina­

intea prăvăliei şi petroleulú îi aprinse diarele şi jucăriile 

ce erau atârnate la uşe. Din norocire foculü se stinse 

repede.

In învălmăşâla dinaintea teatrului naţionalii au fostü 

rănite trei persóne. Conducétorulü unui biurou de servi­

tori fü strápunsü cu baioneta în şoldulO stângii. Unü bé- 

tránü fű greu ránitü la capü prin doué lovituri de sabiă. 

Unü lucrátorü fű strápunsü cu baioneta în braţO.

In odaia de raportü a centralei poliţienesci au du- 

ratü ascultările pănă la 3 óre diminâţa. Turburătorii 

erau duşi în grupuri de câte 10, şi au asistatü la acestü 

spectaculü mulţi deputaţi şi aristocraţi. Forte puţini a- 

restaţi s’au pututü legitima şi au fostü liberaţi. In spi- 

talü suntü mulţi răniţi. Şi cu acéstá ocasiune s’au spartü 

numéróse lampe şi ferestre.

Vineri séra nu s’au mai repetatü turburările. Cu 

tóté astea se luaseră energice mésuri. Stetéu gata doué 

batalióne de geniu, unulü de intanteriă, doué companii 

de vânători, unü escadronü de husari şi unulü de ulaní.

La visitarea arestaţilortt s’au mai gásitü la ei cu­

ţite, bucăţi de ferü, petre şi alte lucruri. Când unü fe- 

eiorü de prăvăliă veni la rendű se fiă visilatü, scóse 

repede unü revolverü şi se împuşca în peptü, rănindu-se 

greu; fű dusü în spitalü.

înaintea centralei poliţiei Vineri după amécjí erau 

adunaţi mulţime de ómeni. Părinţii îşî reclamau copiii, 

industriaşii lucrătorii, femeile bărbaţii lorü. Unü mare 

numörü de arestaţi suspecţi au fostü fotografaţi fără se 

bage de sémá. Dintre cei 710 arestaţi, 232 individî, mai 

cu sémá învăţăcei şi băeţî sub 14 anî, au fostü liberaţi; 

154 persóne au fostü pedepsite p« cale administrativă cu 

24 óre pănă la 8 (Jile arestü. Cei de repeţite ori pe­

depsiţi şi nestăruitori în Budapesta vorü fi escortaţi în 

locurile de unde suntü. Judecătoriei penale se vorü 

preda 324 persóne spre a fi condamnate.

Turburătorii se gándescü la résbunare. Pekary, 

locţiitorul căpitanului orásenescü supremü, a primitü prin 

poşte o scrisóre ameninţătâre, în care i se face cunos- 

cutü poliţiei, că »ei loţî vorü fi aruncaţi în aerü!» In 

scrisóre e subscrisü „Comitetulü“.

Cei din Pesta speră, că turburărilorO li s’a pusü 

capétü. __________

SOIRILE PILEI.

Cu ocasiunea demonstraţiuniloră studenţilortt din 

Raab, studenţii din Pesta le trimiseră acelora următorea 

telegramă: „Fraţiloră! Ne bucurămtt de însufleţirea vós 

tră. Losinca ce are se ne unéscá este : armată un- 

gurésca de sine stătătore. Cetăţenii universităţii din 

Pesta.“

Ni se scrie din Reghinulă sâsescu: »In hotarulü 

Silivaşului de Câmpia în 8 Iuniu n. unü báetü de 

12— 13 ani, care păzea nisce junei, a fostü trăsnită în 

capü, făcându-i trei găuri. Nefericitulü e fiulü lui Ga- 

vrilă Şipoşiu din Beca română. Acésta întâmplare a 

pricinuitü o adâncă impresiune în locuitorii din Beca ro­

mână şi étá de ce: Pe acestü omü se 4*ce că l’ar fi fo­

losită fostulü curatorü primarü de acolo ca instrumentü

FO ILET O N U .

Călătoria lui Stanley prin Africa centrală.

* (Urmare.)

Stanley vedea, că ori şi ce stăruinţă din partea 

sa ar fi în zadarii, de aceea elu îlu. şi jfabsolvâ pe con- 

ducătorulu arabii de orî şi ce obligămentu. Ca con- 

diţiune elu îî puse numai atâta, ca să-î îndemne pe 

Vangvana şi pe Vanyamvezi, despre cari era de* temută, 

ca nu cum-va să ceră şi eî a se întorce îndărătu, să 

fiă şi de aici înainte cu credinţă faţă cu stăpânulu loru 

şi să’lă. urmeze şi maî departe cu curagiu neînfrânţii. 

Eroulu nostru era hotărîtu să urmeze călătoria în jo­

sul ii rîuluî şi fără ajutorulu Arabiloru.

Tippu-Tib şi celelalte căpetenii ale Arabiloru 

fură încărcaţi cu daruri pentru serviciile făcute. Vang­

vana şi Vanyamvezi âncă nu rămaseră cu mânile gole, 

ci şi eî fură dăruiţi după putinţă de stăpânulu lorii 

pentru credinţa dovedită şi pentru răbdarea loru cea 

îndelungată. Cătră denşiî vorbi călătorulu nostru 

astfelu:

„Iubiţii mei tovarăşi! Mai suntu âncă cinci dile, 

până când ne vomu ridica de aici şi vomă porni mai 

departe pe rîu în joşii, pentru a ajunge la oceanu, 

seu pentru a ne prăpădi cu toţii. Aţi vădutu că în

de a corupe pe câţiva Ţigani şi a’i face se depună măr- 

turiă mincinosă în nenţelegerile ce esistă între fostulü 

curatorü şi între preotulü din acea comună. Locuitorii 

din Beca română privescü acéstá nenorocire ca o răs­

plată dumnecjeéscá, fiindü că toţi suntü convinşi, că 

preotulü sufere pe nedreptü.«

—x—

Camera de comerţu şi industriâ din Braşovă s’a 

ocupatü în şedinţa ei dela 8 Iuniu n. mai numai cu mé- 

surile ce suntü de luatü pentru susţinerea industriei 

nóstre, adusă la desperare în urma résboiului vamalü, 

ce a ínceputü dela 1 Iuniu n. cu România, respective 

cu mésurile ce suntü de speratü din partea guvernului. 

Camera de comerţtt şi industriă, vé^éndü greaua situa- 

ţiune a industriei nóstre, îşî esprimâ în formă de ho- 

tărîre adânca părere de réu pentru neisbénda tractări- 

lorü cu România, precum şi speranţa şi dorinţa, d’a se 

stabili cátü mai curéndü stări convenţionale amicale în 

loculü résboiului vamaiü. Acéstá declaraţiune s’a înain- 

tatü ministrului de comerţO.

—x—

ţ)iarele din Pesta spunü că, cu ocasiunea trecerei 

archiducelui Albrecht prin Essec, Croaţii i-au fácutü o 

dintinsă primire. Unü preotü la întâmpinare, arátándü 

printr’unü discursü sentimentele Croaţilorü cu privire la 

Tronü şi la monarchiă, s’a esprimatü astfelü : „Ori unde 

amü fi duşi, pretutindeni cu credinţă, iubire şi cu ab- 

negaţiune vomü urma stégulü negru-galbenă, ér pe celü 

roşu-albu-verde niciodată.“ ţ)iarele maghiare din Pesta 

4icü, că aceste cuvinte suntü revoluţionare, şi suntü în­

verşunate contra archiducelui Albrecht, că nu au admo- 

nestatü pe oratorü. Mai observámü, că corporaţiunile 

şi reuniunile din Agramü au voitü sé priméscá sérbáto- 

resce pe archiducele Albrecht la trecerea sa prin Agramü. 

Banulü Khuen Hepervary ínsé nu le-a datü voiă.

—x—

Slovacii voindü sé serbeze la 6 Iuniu n. jubileulu 

de 25 de anî alü memorandului slovacă naţională, auto­

ritatea i-a opritü. »Nar.Novine< a publicatü discursu­

rile ce erau sé se ţină cu acéstá ocasiune. Svetozar 

Vajmsky-Hurban preejice în vorbirea sa împlinirea de- 

siderieiorü esprimate în memorandü; aceeaşi speranţă 

o esprimă în vorbirea sa şi Paulü Mudron, (Jicendü între 

altele, că bunulü Dumnezeu sé lumineze cercurile dă- 

tátóre de tonü şi sé le convingă despre aceea, că o na­

ţiune apăsată este o rea apérátóre a patriei, pe când 

o naţiune liberă îşî jertfesce avere şi sânge pentru pa- 

triă. Discursulü festivü avea sé-lü ţină Iosifü Skultety, 

tratándü şi istoria memorandului. In locü de marea 

serbare, Slovacii au fostü nevoiţi sé se rnulţămâscă cu 

unü balü, la care s’au ţinută discursuri, dér nu s’a a- 

mintitú memorandulü.

Resbelulu vamală cu România, provocatü prin între­

ruperea negociatiunilorü pentru încheierea unei conven- 

ţiuni comerciale, — scrie »Fóia diecesană« din Caran- 

sebeştt — cere şi în ţinuturile nóstre deja victimile sale. 

Amintimü aci de o cam dată stabilimentele industriei de 

ferü din Reşiţa şi Ferdinandsberg, fabrica de petroleu 

din Orşova, morile de făină din Orşova şi Topleţă. 

Proprietarii morilorü acestora, d-nii Sehram, Keresztessi 

şi Schmidt, cari măcinau pănă acum grâu eítinü din 

România şi esportau făina, prin închiderea graniţei pen­

tru cerealii suntü amerinţaţi cu totală ruinare. Deci ei 

au trimisü la Budapesta o depuiaţiune spre a esopera 

dela ministeriu oreşcari înlesniri, cu atátü mai vértosü, 

fiindcă morile lorü din causa transportului scumpü alü

ciasurile cele maî grele, când aprope nu maî era nicî 

o nădejde de scăpare, eu am săriţii în ajutorulu vostru 

şi v’am mântuită. Ceea-ce am făcuţii până acum faţă 

cu voî, voî face şi de aicî înainte. Singurulu lucru, 

ce vi’lu ceru, este, să aveţî deplină încredere în fie­

care din cuvintele mele. Dela viaţa vostră aternă şi a 

mea; de voî pune în primejdiă viaţa vostră, a mea 

este de asemenea ameninţată. Eu vă privescă pe voî 

cu ochiî, cu cari privesce unu. tată pe fiiî săi. — De 

aicî înainte noî nu vomii maî fi aşa de târî ca până 

acum şi de bună semă primejdiile nu voru scade întru 

nimicii. Dar ce să facemii?... Trebue să ne supunemii 

sorţiî, care nu se pote schimba cu nicî unu chipîi... Şi 

ore de vomu cade, nu se va întempla acesta după 

vrerea luî D-deu? Nu suntemu noî în orî şi ce vreme 

priveghiaţî de ochiul ii său celti neadormiţii?... Elu va 

hotărî astfelu, după cum va găsi, că este cu cale. 

Voinţa luî trebue să se împlinescă! Dreptu aceea, 

dragii meî copiî, hotărîţi-vă în aufletulu vostru aicî, 

unde a ne întorce îndărătu nu este maî puţinu pri- 

mejdiosii decâtu a merge maî departe, după cum m’am 

hotărîtu şi eu, să ne punemu tote puterile nostre, ca 

să înaintămii din ce în ce totu maî mulţii pe acestii 

rîu, şi nicî-de-cum pe unii altulii, până la marele 

oceanu din cealaltă parte a acestuî continentu uriaşii.“ 

Vorbirea eroului nostru fu primită cu strigăte de

grâului din Aradü şi Timişora nu potü {iné concurinţă 

cu alte mori.

—x —

In Orâştiâ s’a ivitü anghina. Unui bietü tăiătoiil 

de lemne românü i-a secerată în doué 4>le Pe toţi copiii 

sëi în numérü de patru.

Testamentulü lui Gregoriu Hangea.

In numérulü trecutü alü fóiei nóstre amű 
publicatü ín suplementű cuprinsulű acestui testa- 
mentű, după dorinţa testatorelui.

Gregoriu H a n g e a din Maierü (ţinutulfl Nă- 
séudului), c. r. cancelistü în pensiune, a réposatű 
ín 21 Fevruariu a. c. ín etate de 77 de ani, spre 
cea mai mare întristare a familiei sale şi a în- 
tregei comune, alü céreia fiu iubitű şi stimată a 
fostű. Despre simţămintele nobile, ce le-a nu- 
tritü réposatulű pentru înaintarea culturei naţio­
nale pe tóté terenele, despre zelulü séu adevératű 
románescü şi despre patriotismulű séu ne dă cea 
mai viuă dovéda memoratulü testamentü, prin 
care îşi lasă mai tóta averea sa pentru scopuri 
de cultură ín favórea comunei sale natale, Ma­
ierü, apoi ín favórea fondului „ Asociaţiunei Tran­
silvane,“ pentru stipendii ş. a.

Nu este atátü mărimea sumei testate, câtu 
mai multű mărimea inimei testatorelui, care me­
rită a fi lăudată şi pusă ca esemplu demnű de 
imitatü înaintea ochilorü tuturora. Nobilulü faptű 
alü răposatului veteranu Hangea este cu atátü 
mai íncuragiatorü pentru noi Românii, cu cátü 
trebue sé ne (Jiceinü că e unicü casulü ca unű 
omü de posiţia modestă a răposatului sé mun- 
céscá o viâţă íntréga pentru ca denarii, ce şi i-a 
adunatü cu mare greu, sé-i depună pe altarulű 
naţiunei şi alü patriei.

Cu atátü mai mare este meritulű testatore­
lui, cu cátü şi-a agonisítü mai greu şi cu mai 
multă muncă mica sa avere. Repeţium, este ceva 
estraordmarü ca unü cancelistü în pensiune sé 
’şi păstreze o sumă aşa de însemnată şi sé o 
destine celorü mai nobile scopuri culturale. Tre­
bue sé fimü mândri pe aceea, că ín sínulü Ro- 
mánilorü s’a pututü întempla unü asemenea casű, 
care póte la alte naţii multü mai înaintate abia 
s’ar ivi. Acésta ne dovedesce mai multü ca ori 
şi ce puterea de viâţă, precum şi nobilele aspi- 
raţiuni de cari este pétrunsü elementulu română. 
Réposatulű Hangea şi a câştigatfl unű titlu de 
recunoscinţă din partea naţiunei sale pentru no­
bilulü esemplu ce ni l’a datű.

Numai putemű să nu accentuámü la loculű 
acesta, că Gregoriu Hangea a fostü şi un ulti din 
acei zeloşi Români, cari s’au stráduitü a-şi îm­
plini a lorü datoria naţională ín tóté direcţiunile. 
Elü a fostü unulü din cei mai fideli abonaţi ai 
fóiei nóstre şi unulü din cei mai credincioşi sus- 
ţiitori ai principiilorü ce le profesámü şi pentru 
cari luptámű. Dorinţa lui cea din urmă a fostü 
ca testamentulü său să fiă publicatü ín totű cu- 
prinsulü său ín fóia nóstra.

Fiă ca sămînţa nobilă şi binefacétóre, ce a 
sămânat’o acestü zelosű, neobosiţii şi marinimosü 
muncitorü ín agrulű naţiunei, sé dea róde însu­
tite şi în miite, spre binele şi mărirea némului 
románescü!

Neuitată sé-i fiă memoria între noi!

bucuria dc cătră bravii Vangvana şi Vanyamvezi. Manva 

Sera rosti câte-va cuvinte pline de inspiraţiune; câr- 

maciulü Uledi, unu bărbatu de o credinţă şi de o vi­

tejia rară, strigă, că „Staley este ca unii părinte alü 

söu şi alü matrozilorü s8î şi de cum-va ceialalţî nu ar 

voi să mergă maî departe, Stanley şi cu Frank sß se 

suie în luntre, şi elü şi cu soţiî sgî suntii gata a pleca 

îndată maî departe*.

Cu mmltu zelü începură a se face acum pregătirile 

de lipsă pentru continuarea călătoriei. Trebuia adu­

naţii proviantü celii puţinii pentru două-decî de dile, 

eră luntrile trebuiau reparate şi legate totu câte dou8 

una de alta, ca astfelii să nu se potă răsturna aşa de 

uşorii. De asemenea aveau călătorii noştri se se în- 

grijesca şi de transportulü măgariloru, de 6re-ce la 

casü când rîulu ar fi trebuită părăsită, aceste animale 

erau neapăraţii do lipsă.

lntr’aceea se apropiară din nou sărbătorile Nas- 

cereî Domnului. Aceste sărbători fură petrecute în 

modulă celii maî veselă, după cum se putea aştepta in 

astfelii de împrejurări. Intocmindu-se o întrecere cu 

luntrile pe rîu, deosebitele canoe căpătară numiri ca: 

Oceanu, Livingstone, Stanley, Telegraph, Herald, Lon­

don, America, Mirambo, etc. Biruitorii fură premiaţi 

cu bucăţî de stofe.

După aceea se făcu o întrecere la fugă. Frank
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Conferinţele dela Ateneu.
Glasulü omenescü„

In Aprilie a. c., d-nulü J ipescu a fácutü totü la 
Ateneu o conferinţă, unică până acum în genulü ei, în 
faţa unui publicü numerosü, lipsindü — naturalü — bi- 
roulü şi conferenţiarii.

Arta de a imita glasurile: écá tema dată sub mo- 
destü titlu de glasü omenescü 1). Acéstá artă, aşa pu- 
ţinti cultivată, are însemnătatea ei mare şi prea mare 
în dramă şi în comediă. Din consideraţiunile generale 
asupra vorbirii, făcute de d-lü conferenţiarfl, putemü pri­
cepe acéstá importanţă. Intr’adevérü, limba vorbită, nu­
anţa pronunţării şi a mlădiării vocii depinde de atâtea 
circumstanţe şi este legată de atâtea fenomene, în cátü 
trebue o minte ageră, spiritü finü şi pétruncjétorü, o răb­
dare grozavă, ca sé le poţi distinge, sé le poţi da de 
urmă. Fiă-care tréptá socială, fie-care braslă, fie-care 
verstă are tonulü séu, calitatea sa, individualitatea sa în 
vorbire.

Corpulü íntregü ia parte la cuvântare. Ochii, fi­
gura, corpulü, adecă ţinuta lui, mânile jocă pentru ob- 
servatorü unü rolü fórte ínsemnatü.

După câteva consideraţiunî, bine puse, asupra gla­
sului omenescü, conferenţiarul arătândO în trăsuri ge­
nerale cam în ce constă arta imitării, întră în subiectD, 
împărţindu-10 în doué: cântece şi vorbire.

Aplause nenumérate şi la fiăcare frasă întâmpinau 
pe oratorü; şi puţine aplause din câte s’au datü la Ate­
neu au foslü meritate în aşa gradü ca acestea.

După ce arată trăsurile caracteristice ale deosebirii 
intre glasulü ţ0ranului de alü ţărancei, alü acestora de 
alü popilorü şi alü popilorü de boieri şi alü boierilorü de 
mahalagii şi mahalagióice, aduce o serie de esemple imi- 
tándü diferite glasuri cu atâta măestriă, cu atâta artă, 
că décá ai fi fostü mai departe de tribună ai fi crecjutü, 
că e pe la spate orü vre unü téranü, orü vre-o maha- 
lagióicá, orü altü tipü imitatü. începe cu (éranulü şi cu 
ţăranca, apoi trece la olteanü şi olteancă; după aceea la 
brasla călugăreseă cântându ne ca ei (şi ca ele) în bi­
serică, în strane şi în chiliile lorü. Pe urmă se urcă mai 
süsü, vine la oraşO. Aci găsesee pe mahalagióicá, pe fata 
eşită din pensionü care, îi\v0ţată de mă-sa şi de d-na 
directóre vré sé cânte cátü se póte mai franţuzeşte, 
punéndü la chinuri limba spre a pronunţa pe R. 
Totü aci află pe boerulü bétránü pe care ’iü compară cu 
celü de acum 30—40 de ani în cântece.

Trecéndü la străini, ne arată în câte-va trăsuri 
cari ar putea fi căuşele din cari ei nu potü sé pronunţe 
limba nóstrá corectü. Apoi ne cântă ca Francesulü, ca 
Francesa, ca Greculü inamoratü, ca Neamţulti, ca Ita- 
lianulü, ca Ovreiulü, în sfârşitO ca ŢiganulO de satü şi 
de oraşO, dér aráféndü pentru fiecare tipü culórea sa, 
nuanţa sa propriă ca glasü.

Vine partea a doua: adecă vorbirea, şi în acésta 
urmézá după modulü hotárítü, anume de a începe dela 
ţâranti, care e talpa casii, temelia naţiunii.

D-sa a compusü o poveste despre republică, adecă 
ne-a spusü în glasulü ţăranului ce înţelege acesta prin 
republică séu râpublică, 4‘céndü : adi sunt eu gobernu, 
mâne escî tu gobernu, poimâne Niţâ, şi aşa mai încolo 
ca în câteva luni o se himű în satu cu o droaie de go- 
lerni. Apoi trece la oraşO, vorbesce de oratori, face 
câte-va consideraţii asupra glasului d-lui Maiorescu, des­
pre« care a spusü sincerü că e monotonü, alü d-lui Ni- 
culae Ionescu, Eliade, Rosetti şi alţi morţi şi vii, imi- 
tándü chiarü pe unulü din aceştia vorbindü cătră unü 
ministru în parlamentü şi réspunsulü ministrului. Tre- 
céndú la dascăli ne reproduce cu măestriă vre-o trei, 
patru tipuri în care timpü cei cari cunoscură pe aceştia 
şi se aflau de faţă simţiau că în adevérü e o voce pe 
deplinü imitată.

Trece pe urmă la fata din pensionü şi eşită din 
pensionü, pe care, chiarü în gesturi, a reprodus’o de 
minune.

După acésta la mahalagióicá, cu care şi sfirşesce, 
umplándü au^itorulü de admiraţiă.

1) Së läsämü la o parte că Joi, d-lű vice-preşedinte n’a 
vrutü së-i anunţe ín publicü conferinţa sub cuvêntü că : n u e s t e 
atenei s tű.

Pocock se întrecu cu Tippu-Tib, şi fu învinsu de acesta. 

Şi* copiii, şi mai târdiu şi femeile mai tinere, ce luau 

parte la espediţiune, se întrecură.

Serbarea fű încheiată printr’unü jocü răsboinicu 

esecutatu la sunetele dobelorü şi ale cornurilorü de 

vénétóre de 100 Vanyamvezi, pregătiţi în tocmai ca 

pentru luptă.

A doua di Tippu-Tib dete unu ospăţu de despăr­

ţire, care erăşi se petrecu în chipulü celü mai veselii.

In dimineţa dilei de 27 Decembre călătorulu nos­

tru împreună cu omenii săi, 149 la mimării, se îmbar­

cară în deosebitele luntri. Flotila se retrase puţinu în 

susulü rîuluî la o mică insulă, unde avea sé rămână 

peste nópte. Stanley voia, ca în diua următore să se 

mai întelnescă âncă odată cu Tippu-Tib, ca să-şi ia ră­

maşii bunii dela elü pentru cea după urmă oră.

Séra îlii întreba Frank pe călătorulu nostru, decă 

în adevérü crede, că întreprinderea va răuşi, de óre-ce 

rîulu se îndrepta totü spre miadă-nopte.

Stanley îlu. asigura, că întreprinderea va reuşi de 

bună sémii. Livingstone, dise elü, nu póte fi nici Ni- 

gerulu, nici Nilulü, fără numai şi numai rîulu Congo. 

Acesta mai încolo, trebue, că face o mare cotitură şi 

apoi se íntórce spre apusü.

„In ori şi ce casü“, adăuga elü, „ori de ar fi

& Congo, séu Nigerulü, séu chiar Nilulü, eu stintu pre-

Ceea ce formézá şi mai multü meritulü d-lui Ji­
pescu este, că pe lângă partea practică — imitarea — 
d-sa a fácutü şi teoria glasului, însoţită de numéróse 
observaţiuni şi de legi de o importanţă fórte mare. Ori 
cum, d-nulü Jipescu a avutü unü succesü rarü.

(România.) George dela Plevna.

Mişcarea poporaţiunii române.
Mişcarea poporaţiunii române aparţinetore de bise­

rica română gr. or. din Ungaria şi Transilvania, studiată 
pe basa datelorü statistice, scóse din rapóríele oficiale 
ale respectivelorü consistorii diecesane de pe anulü 1885, 
ni se arată cu totulü in altă icóná, mai clară şi mai 
exactă, de cum au obiceiulü statisticii ungurescî a face 
sé crédá lumea necunoscétóre.

Etă pe scurtü aici unele date esenţiale:
In archidiecesă clerulü archidiecesanü íntregü sé re- 

presentá din 1043 peisóne. Numérulü sufletelorü preste 
totü a fostü la încheierea anului 1885: 688,535 faţă cu 
anulü premergétorü 1884, fiindü atunci 677,442, crescă- 
méntü cu 11,093 suflete, adecă în procente la 100 su­
flete crescéméntü 1.63.

Din protopresbiteratele archidiecesane, să arată mai 
puţini născuţi decátü morţi numai în protopresbiteratulü 
Abrudului cu 89 şi íntr’alü Lupşei cu 16 suflete, — o 
împrejurare abnormă, ce să explică prin epidemia difte- 
ritei între copii, ce a grasatü în anulü expiratü prin acelü 
ţinutO.

Tóté celelalte protopresbiterate suntü în crescere; 
mai însemnată este crescerea acésta prin nascerî în frac­
turile Braşovului II, Mercurii, Sebeşului, Térnavei supe- 
rióre şi Treiscaunelorü, unde nascerile suntü aprópe în- 
doitü ca caşurile de mórte.

Ér decrescere în poporaţiune peste totü se arată 
în protopresbiteratele: Avrigului, Braşovului Í, Cetăţii de 
pétrá, Cohalmului, Dobrei, Iliei, Lupşei, Târnavei-supe* 
rióre şi Unguraşului. Acéstá împrejurare, carea faţă cu 
numérulü íntrecétorü alü nascerilorü preste morţi în a- 
ceste protopresbiterate, pare anormală, provine din emi­
grările din patriă, cari în urma traiului íngreuiatü se 
înmulţescO din ce în ce.

Comparândü numérulü preoţilorO cu numérulü po­
porului preste totü, se vine totü cam la 967,50 suflete 
unü preotü.

In diecesa Aradului: la jurisdicţiunea consistorului 
aradanü aparţinO 11 tracte protopresbiterale, cu 305 co­
mune matre, 87 comune filie, 330 biserici, 385 parochii 
şi 67,859 case. In decursulü anului 1885 s’au botezatü 
16,813 nou născuţi, s’au cununatü 3759 părechî, şi au 
réposatü 13,350 indivizi, prin urmare numérulü popo­
raţiunii aparţinătore la jurisdicţiunea acestui consistorü 
s’a spontü cu 3463 de indivizi. Astfelü numérulü to- 
talü alü poporaţiunii, care la finea anului 1884 era de 
329,598, sporindü cu 3453 indivizi, numérulü totalü alü 
poporaţiunii a fostü la finea anului 1885 de 333.061 
suflete.

La jurisdicţiunea consistorului oradanü aparţmO 6 
protopresbiterate cu 5 protopresbiterî actuali, 2 proto- 
presbiteri emeriţi şi 1 administratorü protopresbiteralü. 
Parochii matre suntü 247, ér’ filie 113. Dintre parochiile 
matre 213 suntü deplinite, ér’ 34 parochii suntü vacante. 
Unele din acestea stau sub deplinire, ér’ altele, în lipsă 
de dotaţiune suficientă, nu se potü deplini. Preoţi actuali 
au fostü cu finea anului 1885, 218 dintre cari 187 suntü 
parochi, 23 suntü - administratori parochiali, ér’ 8 suntü 
capelani. In decursulü anului trecutü au réposatü 5 pre­
oţi, şi s’au chirotonitü întru preoţi trei clerici absoluţi. 
Esamenulü de cvalificaţiune preoţâseă l’au depusü 11 teo­
log? absoluţi.

Numérulü poporaţiunii, aparţinăt0re la jurisdicţiunea 
consistorului din Oradea-mare a fostü la finea anului 
trecutü de 162,574. In decursulü anului trecutü s’au 
náscutü 9312 indivizi, au réposatü 7335 şi s’au cunu- 
natú 1615 părechî. Poporaţiunea a crescutü cu 3377 
indivizi.

In diecesa Caransebeşului: numérulü sufletelorü se 
urcă la 310,000 indivi^, unde asemenea pe lângă tóté 
emigraţiunile, totuşi se arată în anulü trecutü unü cres- 
cáméntü.

gătitu a învinge ori şi ce greutăţi. Cu tóté că şi eu 

iubescü viaţa întocmai ca şi tine séu ca ori şi care 

altü omu, totuşi sünt gata a o jertfi înpreună cu totü 

ce mai am, pentru a vedé planulti meu adusü la de­

săvârşire. Este unü lu&ru fórte cutezatü, dara tu sci 

proverbulü: „Pe cei cutezători noroculü îi ajută.

După aceea cálötorulü nostru, luându o chartă a

Africeî, îi arăta soţului său de drumü loculü celü mare,

albii, ce se estinde spre apusü dela laculü Tankanica,

si dise:) ?
„Te încredinţezu, Frank, că loculu acesta de totü 

mare, albű, este aprópe a se umple. Aşa albu, cum 

este, are asupra mea unii farmecü deosebiţii. Nici o- 

dată o bucată de hârtia albă nu a avutü pentru mine 

atâta însemnătate ca acesta; eu am şi acoperit’o în su- 

fletulü meu cu minunate privelişti de oraşe, sate, rîurî 

şi ţinuturi, precum şi cu popóre felurite. Acuma ardü 

de dorinţa de a mă încredinţa despre adevărulu séu 

neadevérulií acestorü născociri ale fantasiei mele. Su- 

fletulii meu respinge ori şi ce îndoială câtu de mică. 

Mâne dimineţă, iubitulü meu, va trebui să dicemü cu 

totă hotărîrea: „învingere séu mórte.“

(Va urma.)

»

Se vede dér’, că în aceste 3 diecese suntü 1,494,170 
Români; cam totü atâţia Români se ţinfl de metropolia 
română gr.-cat. de Blaşiu, care dimpreună cu cei preste
150,000 Români gr. or. din metropolia română gr. or. 
din Cernăuţi, ne dau suma de peste trei milióne Români 
în monarchia austro-ungară.

Badea Nechita Bloşiu.

Reghinulu săsescu, 9 Iuniu 1886.

Domnule Redaetorü ! Cu ocasiunea înmormântării 

rëposatului badea Nechita Bloşiu din G. Orşova (în 11 

Maiu 1886) consilierulü de secţiune Iosifü Pausinger din 

Gurghiu a încredinţată preotului din G. Hodacü, Alesan- 

dru Têrnàveanu, doué telegrame de condolenţă trimise 

din partea A. S. prinţului de coronă Rudolfü, spre a le 

face cunoscutü publicului românü pre cale (paristică. Vi 

le-a trimisü şi le-aţi primitü? *)

Despre acésta amü vré sé scimú cu toţii, pentru că 

una dintre acele telegrame şi eu o am cetitü în Reghi- 

nulü sásescü, când s’a datü representaţiunea teatrală, .in
11 Maiu 1886, înaintea mai multorü domni de cinste, cari 

au propusü trimiterea lorü la „Gazeta Transilvaniei“, pen­

tru ca lumea sé vétjá şi së scie că cine a fostü badea 

Nechita şi că prinţultt Rudolfü câtü de multü l’a iubitû.

Vë dau de scire şi despre aceea, cumcă din man- 

datulü A. S. prinţului de coróná Rudolfü, când s'a în- 

mormênfatü badea Nechita Bloşiu, consilierulü IosifüfPaa- 

singer nu a lásatü a i se pune crucea îndatinată la capö, 

pentru că prinţulfi are de gândü, şi telegraficü a şi pro- 

misü, ca respectivului réposatü së’i ridice unü mommeniű 

frumosü.

Tóle spesele îngropăciunei rëposatului, acuma în 

filele acestea, au fostü trimise süsü numitului consilierû 

de secţiune în Gurghiu, din partea prinţului Rudolfü, cu 

mandarea, ca dela preoţii cari au asistatü la îngropăciune 

së presinte chitanţe, că suntü plătiţi. Au fostü 8 preoţi 

de faţă când s’a îngropatü badea Nechita şi totü persö- 

nalulü dela oficiulü de silvicultură din Gurghiu cu toţi 

vigilii erarialî şi toţi vânătorii prinţului ş. a şi la tóté 

evangeliele când începea a se ceti se dedéu salve de îm­

puşcături şi după terminarea evangelielorü érá împuşcă­

turi. Ceremoniă i s’a fácutü bëtrânului ca la o persóná 

înaltă.

Acuma în (plete acestea s’a dispusü totü din partea 

prinţului de coronă, ca vëduva rëposatului së capete léfa 

intrégá şi de acuma înainte, érá pe unü nepotü alü rë­

posatului, care puţină carte scie, së-lü ducă la Cluşiu şi 

së înveţe carte spre a-lü face vigilü în loculü bëtrânului 

Nechita.

E dreptü şi adevëratü, că badea Nechita a fostü 

acela, care în anulü trecutü pe prinţulO Rudolfü l’a po­

tolit ü în iritaţiunea lui faţă de noi Românii, şi cum s’a 

întêmplatü aceea voiu scrie de altă dată, — destulü a- 

tâta, că A. S. Rudolfü a fostü supàratü pe noi, nu a 

vrutü së vé(Já mai multü jocü românescü, nu a cercetatü 

biserica română, nu a fácutü preumblare pe uliţile ro­

mâne ca de altă dată**). Mai în urmâ a începutü a fi 

voiosü. Şi cine l’a 'fácutü 0răşi voiosü? Numai badea 

Nechita ; nimenea nu ’şi póte închipui câtă fineţă a avutü 

rëposatulü mâcarü că era omü simplu, fără carte. A mu- 

ritü sârmanulü spre dauna nóstrá.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

MÜNCHEN, 14 Iuniu. — După cum a- 
nunţă placatele direcţiunei poliţiei, regele Ludo- 
vicü s’a aruncatü erï séra la 53/* óre, pe când se 
preumbla în parculü castelului Berg, în laculü 
Starnberg. Mediculű regescű Dr. Grudden s’a îne- 
catü şi elü încercândü së scape pe regele.

MÜNCHEN, 15 Iuniu. — Unű apelű alű 

regentului Luitpold proclamă pe fratele răposa­
tului rege, pe ducele Otto, de rege alü Bavariei. 
Deórece însè ducele Otto de asemenea sufere de 
o bólá incurabilă prinţulu Luitpold va conduce 
mai departe regenţa în numele noului rege. — 
Cadavrulü regelui Ludovicü a fostü transpor­
t a i  a(jï la München. După obducţiune se va 
aşe<Ja în capela castelului. Poporaţiunea este 
sguduită. Pănă acum pretutindenea e linişte.

SOFIA, 15 Iuniu. — Principele Bulgariei 

a deschisü éri Sobranja. Discursulü tronului es- 
primă cuvinte de bucuriă, că vede întruniţi pe 
deputaţii ambelorü Bulgarie, amintesce luptele 
susţinute victoriosű, precum şi imediata şi stator­
nica consolidare a raporturilorü ambelorü ţărî.

*) Nu ni s’au trimişii. Pote că preotuld din Hodacâ va fi 

făcuţii pe placulQ vr’unui „patriotu“. — Red.

**) NegreşitO că numai în urma calumnielorâ adversarilorfi 

noştri în afacerea proclamaţiei „irredente“. — Red.

Editorii: Iacobti Mureşianu.

Redactorii responsabilii: Dr. Aurel Mareşianu



Nr; 123.
4

GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

Ctarsuln la bursa de Viena

12 din Iunie st. n. 1886

Rentă de aură 4% • * • 106 40 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 95.— 
Imprumutulă căiloră ferate

u n g a re .....................  153 75
Amortisarea datoriei căi­

lor ii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.40 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(B-a emisiune) . . . .  120.25 

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.20 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş tt ......................... 105 20

Bonuri cu cl. de sortare 105.20 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 105 20 
Despăgubire p. dijma de

vină ung......................99.75
Imprumutulă cu premiu

ung..............................120.10
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125.10 
Renta de hărtiă austriacă 85.25 
Renta de arg. austr. . . 85 90 
Renta de aură austr, . . 116 75 
Losurile din 1860 . . . 139 20 
Acţiunile băncel austro-

ungare ..................... 881 —
Act. băncel de credită ung. 289.75 
Act. băncel de credită austr. 282.50 
Argintulă —. — Galbinl 

împărătesei . . . . . 5.94 
Napoleon-d’orI . . . .  10. ij3 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.90 
Londra 10 Livres sterlinge 126.25

Bursa de Bueuresci.
Cota oficială dela 30 Maiü st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). 93— 93 Va
Renta rom. amort. (5%) 95V* 96—

» convert. (6°/0) 87»/. 88—
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 31— 33—
Credit fonc. rural (7°/0) 105— 105 s/4

„ „ (5°/0) • 88V4 89—
» » urban (7 °/0) 102x/4 102—

» » » (6°/0) • 93— 933/*
» » * (5%) • 87— 87V2

Banca naţională a României 500 Lei 1015 1030
Ac. de asig. Dacia-Rom. 2.60 2.70
« .» » Naţională 2.20 2.25

Aurii contra bilete de bancă 14 40 15.55
Bancnote austriace contra aurü. . 2.011/2 2.021/

Cursulu pieţei Braşovă

din 6 Iunie st. n. 1886

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.63 Vend 8.66

Argint românesc . . . . 8.60 * 8.65

Napoleon-d’o r î ................ . , » 9.97 > 10.01

Lire turcesc!.................... 11.27 11.30

10.26 ft 10.29

. . » 5.90 » 5.94

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— k 101.-

Ruble Rusesc!................ » 123.— » 124.-

Discontulii . . . » 7— 10 °/o Pe anü

Í ÍHotel „Europa
BRAŞOVU

în cetate, Strada Vămii Nr. 11. 
clădire nouă din a n u l ă  1 8 8 5 , înzestrată cu totă 

comfortulă.

Restauiatiune si hală de bere.
j »

OmnibusulU hotelului la gară.
<§niculu hotelu

comfortabilQ din cetate în apropierea pieţei.

R. BARTHA.

se potîi face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşoru 

prin mandate poştale.

Adresele ne rugămu a ni se trimite esactu arătându - se 

şi posta ultimă.

PREŢULtJ ABONAMENTULUI ESTE:

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei l u n i ......................... ..... . 3 fi. —

„ ş6se luni . . . . . . . . 6 fl. —

unii a n i i ................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate.
%

pe trei luni . ..........................10 franci

„ ş6se lu n i................................... 20 ,,

,, unii a n u ....................................40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersultl trenuriloru
pe linia Predealft-Budapesta şi pe linia Teiwştt-Aradtt-IIiidapesta a calei ferate orientale de stattt reg. ung.

P r e d e a l f t - B n d a p e s t a | B u d a p e s ta — J P red ea lü V eiuşft-  Ir a d A - B n d a p e s ta B u d a p e s ta - lr a d A - T e lu s ú .

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

1 Trenü 
loinnibus
1

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Tren
aceelerat

Trenü
omnibu

Trenű
de

persóne

Treűü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
acceleratü

Trenü
omnibaíl

1
VienaBucurescI -- -- 7.45 ♦ _ Viena

6.47 1.45 3.15
1 - — T e iu ş ft 11.09 -- 3.56 11.00 -- ♦

Predealü |

Timişă

Braşovfi ^

Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodă

____ 12.50 __ Bndapesta 6.20 8.00 Alba-Iulia 11.46 -- 4.27 B u d a p e s ta 8.05 - 8.00
___ __ 1.09 Szolnok 10.37 3.4 i 7.29 9.11 11.40 Vinţulă de josü 12.20 - 4.53

Szolnok 1
11.02 - 11.40

__ __ 1.40 . P. Ladány 1.44 5.21 8.27 11.26 2.31 Şibottt 12.52 -- 5.19 11.12 -- 12.00
- -- 2.27 - Oradea maré 5.33 6.41

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.48
1.31
2.56
3.29
4.00

1.28 
2.00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

_ Orăştia 1.19 - 5.41 AradA 3.37 - 5.25

6.22
7.01 
7.33
8.01 
8.45

-

2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

-

Várad-Velencze

Fugy i-V ásárhely
Mezö-Telegd

Rév
Bratca
Bucia

-

7.14
7.42

—

Simeria (Piski) 
Deva 
Branieíea 
Ilia
Gurasada
Zam

1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25

-

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
».12

Glogovaţă
Gyorok
Paulişti
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova

4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

—

619
6.46
7.00
7.23
7.51

Haşfaleu 10.10 - 7.37 --
8.31
9.01

- 8.10

Sighişora |

Elisabetopole

Mediaşă

Copsa mică
Micăsasa

Blaşiu
Crăciunelă

Teiuşft

10.29
10.39

- 8.01
8,21

. - Giucia
Huiedin - —

Soborşin
Bérzova

5.09
5.56 __

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42
7.14 -

5.58
9.28

11.19
1.1.54

- 9.05 
9 43

- Stana

Aghiri? - — —
Conopü
Radna-Lipova

6.18
6.57 6.14

9.49
10.23

Gurasada
Ilia

7.43
8.01 ____

9.56
10.17

12.12
12.56
1,30
1.45
2.11
2.55

-

10.02
10.30
10.50

11.29
11*47
11.35
104

-

Ghirbéu
Nede^du

Cincin |
Apahtda

Ghiris

Cucerdea |

10.01 
10 26 
10.52 
Iá. 37

—

4.18
4.36
5.05

6.02
6,24
6.43
7.03
7.26
8.51
9.31

—

Paulişti
Gyorok
Glogovaţă
Aradű
Szolnok 1

7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

6.30
6.47
7.17
7.32

10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
4 5* 
5.10

Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotti
VinţuM de josü

8.21
8.47
9.05

10.10
10.34
11.04

____

10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53
1.22

ijVinţulă de süsü 

Uióra!
Cucerdea
fihirisă
Apahida

Cluşra ^

3.17 -- 1.30 ____ 1,36 — — — Budapesta 6.50 —  1 8.16 I Alba-Iulia 11.19 ------- m
3.24 ------- 1.39 ------- 1.48 — — 9.43,

9.51
9.68

10.24

— Viena — — 6.05 Teiuşft 12.05 - 2.24
3.31
4.09
5.36
5.56

-
2 07
3 03 
5.08 
5 35

-

Uióra
Vintulü de süsü 

Aiudő

1.57
2.06
2.46

— — — Aradft-Timişdra Simeria (Piski) Petroşenl

- - 3.01
3.45 
4.06
4.45 
5.05

— — 10.44 
11.28
11.44 
12.18

-- Trenü
omniboa

Trenü de 
peraóne

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omniboa

Trentt
omnibus

6.16 - — 8.00 Cráciunelü 

Bla?ü 
Micásasa 

Copfa Mki
Mediasft

Riisabe topoí«1

S ióéra

Hasfalén

Homorod
Agostonfalva

Nedeşdu 6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9 J2  
9.31

_ 8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
1217 
12.47
1.21
2.05

Üimeria
Streiu
Haţegti
Pui
Grivadia
Baniţa
Petroşenl

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.23
3.00 
3.49 
4 .m
5.281 
6.071 
6.39

GhirhSu

AghirişS

Slana
Huiedină

Ciucia

Bucia
Bratca
Rév

-

—

—

—

12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02

Aradft
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Tim lféra

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

-

8.18
8.32
8.51
9.07
9.20
932

10.09

—

Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

10 06 
10.25

- — 3.08
3.39

Apáti a 
Feldióra z — —

6.03
6.35
7.14

11.37
12.14
1.09

Timişdra-Aradft Petroşenl—Simeria (Piski)

Várad-Velinţe 

Oradia-mare |

P. Ladány 
Szolnok

10.35 - — 3.55 (
Brasovfi  ̂

Timî ö

Prodealü i
1

— — —

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenö 
de pers.10.41

10.51
12.37
2.58

-
10.37
1.45
5.34

4.08 - — — 1.50
2.48

Trenü de 
persóne

-
8.22 —

— —
—

3.23
4.56
9.40

Timişdra
Merczifalva

6.02
6.40

— 5.00
5.50

Petroşenl
Baniţa

6.49
7.27

9.33
10.14

—

Bnda-pesta

Viena ^

6,00 - 10.05 10.30 Bucuresrí - — — —

-- 10.50 — Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
AradA

6.52 -- 6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Crivadia
Pui
Haţegă
Streiu
Steert«

8.06
8.50
9.31

10.16

10.54
11.37
12.17
12.58

--

Nota:
3.00

Órele
8.50 

ie nöptí

6.05
suntă cele di]

1
atre liniile gróse. — -- -

Tipografia A L E X I Braşovâ. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernescî. --A. - 1053 1,35 - 1


